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DOTAZIONE STANDARD G/ES3R:
- Rotazione idraulica e sollevamento idraulico timone
- Sollevamento idraulico indipendente del carrello
- Staffe idrauliche di appoggio telescopiche
- Riduttore con cambio a 4 marce
- Presa di forza sul riduttore
- Turbina flangiata sul riduttore con by pass incorporato
- Manichetta con giunti di collegamento
- Carrello porta irrigatore zincato su  ruote a carreggiata variabile
- Irrigatore
- Set boccagli irrigatore REFLEX da Ø 24 a Ø 32
- Set boccagli irrigatore EXPLORER da Ø 28 a Ø 40
- Manovella per avvolgimento manuale
- Dispositivo compensatore di velocità
- Tachimetro contametri
- Manometro in bagno di glicerina
- Protezioni antinfortunistiche
- 2 ruote 400/60-15-5 16 PR 6F
- Piedi stabilizzatori sul timone 
- Carro e torretta zincati a caldo
- Bobina verniciata con fondo epossidico e vernice poliuretanica bicomponente
- Bobina rinforzata con 16 tubolari laterali
- Rullo di rinforzo laterale su cremagliera
- Tubolari di ancoraggio rinforzati (spessore 5 mm)
- Protezioni bobina in acciaio stampate, zincate e verniciate
- Doppia entrata acqua zincata a caldo per alimentazione
- Tubo polietilene prodotto con materia prima vergine

EQUIPEMENT STANDARD G/ES3R:
- Rotation hydraulique et relevage hydraulique timon
- Relevage independant du chariot
- Béquilles hydrauliques télescopiques
- Réducteur à 4 vitesses
- Prise de force
- Turbine montée sur le réducteur avec by-pass incorporé
- Flexible avec raccords
- Chariot porte-canon galvanisé sur roues à voie réglable
- Canon
- Jeu de buses canon REFLEX de Ø 24 à Ø 32
- Jeu de buses canon EXPLORER de Ø 28 à Ø 40
- Manivelle pour enroulement manuel
- Compensateur de vitesse
- Tachymètre
- Manomètre en bain de glycérine
- Tôles de protection
- 2 roues 400/60-15-5 16 PR 6F
- Béquilles sur le timon 
- Châssis et tourelle galvanisés à chaud
- Bobine apprêtée par une résine époxyde et peinte par des peintures en 
   polyuréthane
- Bobine renforcée avec 16 tubulaires latérales
- Rouleau de renforcement latéral crémaillère 
- Tubulaires ancrage renforcés   (ep- 5mm)
- Tôles de protection en acier galvanisées étampées et apprêtées
- Double entrée de l’eau galvanisée
- Tuyau en polyéthylène produit par matière première vierge

DOTACION ESTANDAR G/ES3RR:
- Rotación hidraulica y levantamiento hidraulico del pertigo
- Levantamiento hidraulico independiente del carrito
- Pies hidraulicos de apoyo telescopicos
- Reductor de 4 velocidades 
- Toma de fuerza sobre el reductor
- Turbina bridada sobre el reductor con by-pass encorporado
- Tubo flexible de union con empalmes
- Carrito porta aspersor galvanizado sobre ruedas que permite de variar el ancho 
   del carruaje
- Aspersor
- Set boquillas aspersor REFLEX de Ø 24 a Ø 32
- Set boquillas aspersor EXPLORER de Ø 28 a Ø 40
- Manivela para el envolvimiento manual
- Dispositivo compensador de velocidad
- Tacómetro cuentametros
- Manometro en baño de glicerina
- Protecciones antenfortunios
- 2 ruedas 400/60-15-5 16 PR 6F
- Patas ausiliares de apoyo del timon 
- Chasis y torre galvanizados a calor
- Bobina pintada con fondo epoxy y pintura poliuretanica bicomponente
- Bobina reforzada con 16 tubulares laterales
- Rodillo refuerzo lateral cremallera
- Tubulares de anclaje reforzados (epesor 5 mm)
- Protecciones antenfortunios forjadas en acero galvanizadas y pintadas
- Doble entrada de agua galvanizada
 - Tubo en polietileno producido con materias primas virgen

STANDARDAUSRÜSTUNG G/ES3R:
 - Hydraulische Drehung und hydraulische Aufhebung der Deichsel
- Unabhängige hydraulische Aufhebung für Regnerwagenhängung
- Ausfahrbare hydraulische Stützbügel
- Getriebe mit 4 Geschwindigkeitsstufen
- Zapfwelle am Getriebe
- Geflantscher Turbine auf Getriebe mit eingebauter By-pass Leitung
- Verbindungsschlauch mit Anschlüssen
- Verzinkter Regnerwagen auf Rädern mit verstellbarer Spurweite
- Regner
- Satz mit Düsen für REFLEX Regner von Ø 24 bis Ø 32
- Satz mit Düsen für EXPLORER Regner von Ø 28 bis Ø 40
- Kurbel für manuelle Aufwicklung
- Geschwindigkeitskompensation
- Meterzähler
- Manometer im Glyzerinbad
- Unfallschutzvorrichtungen
- 2 Räder 400/60-15-5 16 PR 6F 
- Füsse auf der Deichsel
- Feuerverzinkt Chassis und Revolverkopf
- Trommel lackiert mit Epoxy- und Polyurethanbeschichtung
- Verstärkte Trommel mit 16 seitlichen Rohren
- Stützrolle auf Drehkranz
- Verstärkte Verankerungsrohren (Dicke 5 mm)
- Unfallschutzvorrichtungen aus Stahl, verzinkte und lackierte
- Zweite feuerverzinkte Wassereingang
- PE-Rohr produziert mit Primärrohstoff

STANDARD EQUIPMENT G/ES3R:
- Hydraulic rotation and hydraulic lifting of drawbar
- Independent hydraulic lift with swivel to hook the gun trolley
- Telescopic hydraulic feet
- 4 Speed gearbox
- Power take off
- Turbine flanged on the gearbox with built-in by-pass
- Flexible connection pipe
- Galvanized raingun trolley mounted on variable track wheels
- Raingun
- Set of nozzles REFLEX raingun from Ø 24 to Ø 32
- Set of nozzles EXPLORER raingun from Ø 28 to Ø 40
- Winding handle
- Speed equalizer
- Tachometer
- Pressure gauge (glycerine bath)
- Safety guards
- 2 wheels mod- 400/60-15-5 16 PR 6F
- Stabilizers on drawbar
- Hot galvanized chassis and turret
- Reel coated by epoxy resin and painted   with polyurethane paint
- Reinforced reel with 16 lateral supports
- Lateral reel’s support
- Reinforced stabilizer legs
- Safety guards made of steel, swaged galvanized and painted
- Galvanized double water inlet
- Polyethylene hose made by unadulterated raw material

DOTAZIONE STANDARD GI/ESR:
- Rotazione idraulica e sollevamento idraulico timone
- Staffe idrauliche di appoggio telescopiche
- Riduttore con cambio a 4 marce
- Presa di forza sul riduttore
- Turbina flangiata sul riduttore con by pass incorporato
- Manichetta con giunti di collegamento
- Carrello porta irrigatore zincato su ruote a carreggiata variabile
- Irrigatore
- Set boccagli irrigatore REFLEX da Ø 24 a Ø 32
- Set boccagli irrigatore EXPLORER da Ø 28 a Ø 40
- Manometro in bagno di glicerina
- Manovella per avvolgimento manuale
- Dispositivo compensatore di velocità
- Tachimetro contametri
- Impianto idraulico con jacks innesti rapidi trattore
- Protezioni antinfortunistiche
- 2 ruote 400/60-15-5 16 PR 6F
- Telaio zincato a caldo e bobina verniciata con fondo epossidico e  vernice 
   poliuretanica bicomponente
- Bobina rinforzata con 16 tubolari laterali
- Tubolari di ancoraggio rinforzati (spessore 5 mm)
- Protezioni bobina in acciaio stampate, zincate e verniciate
- Doppia entrata acqua zincata a caldo per alimentazione
- Tubo polietilene prodotto con materia prima vergine

EQUIPEMENT STANDARD GI/ESR:
- Rotation hydraulique et relevage hydraulique timon
- Béquilles hydrauliques télescopiques
- Réducteur à 4 vitesses
- Prise de force
- Turbine montée sur le réducteur avec by-pass incorporé
- Flexible avec raccords
- Chariot porte-canon galvanisé sur roues à voie réglable
- Canon
- Jeu de buses canon REFLEX de Ø 24 à Ø 32
- Jeu de buses canon EXPLORER de Ø 28 à Ø 40
- Manomètre en bain de glycérine
- Manivelle pour enroulement manuel
- Compensateur de vitesse
- Tachymètre
- Système hydraulique par attelages au tracteur
- Tôles de protection
- 2 roues 400/60-15-5 16 PR 6F
- Châssis galvanisé et bobine apprêtée par un résine époxyde et peinte des 
   peintures en polyuréthane
- Bobine renforcée avec 16 tubulaires latérales
- Tubulaires ancrage renforcés   (ep- 5mm)
- Tôles de protection en acier galvanisées étampées et apprêtées
- Double entrée de l’eau galvanisée
- Tuyau en polyéthylène produit par matière première vierge

DOTACION ESTANDAR GI/ESR:
- Rotación hidraulica y levantamiento hidraulico del pertigo
- Pies hidraulicos de apoyo telescopicos
- Reductor de 4 velocidades
- Toma de fuerza sobre el reductor
- Turbina bridada sobre el reductor con by-pass encorporado
- Tubo flexible de union con empalmes
- Carrito porta aspersor galvanizado sobre ruedas que permite de variar el ancho 
   del carruaje
- Aspersor
- Set boquillas aspersor REFLEX de Ø 24 a Ø 32
- Set boquillas aspersor EXPLORER de Ø 28 a Ø 40
- Manometro en baño de glicerina
- Manivela para el envolvimiento manual
- Dispositivo compensador de velocidad
- Tacómetro cuentametros
- Instalación hidraulica con empalmes rapidos al tractor
- Protecciones antenfortunios
- 2 ruedas 400/60-15-5 16 PR 6F
- Chasis galvanizado a calor y bobina pintada con fondo epoxy y pintura 
   poliuretanica bicomponente
- Bobina reforzada con 16 tubulares laterales
- Tubulares de anclaje reforzados (epesor 5 mm)
- Protecciones antenfortunios forjadas en acero galvanizadas y pintadas
- Doble entrada de agua galvanizada
- Tubo en polietileno producido con materias primas virgen

STANDARDAUSRÜSTUNG GI/ESR:
- Hydraulische Drehung und hydraulische Aufhebung der Deichsel
- Ausfahrbare hydraulische Stützbügel
- Getriebe mit 4 Geschwindigkeitsstufen
- Zapfwelle am Getriebe
- Geflantscher Turbine auf Getriebe mit eingebauter By-pass Leitung
- Verbindungsschlauch mit Anschlüssen
- Verzinkter Regnerwagen auf Rädern mit verstellbarer Spurweite
- Regner
- Satz mit Düsen für REFLEX Regner von Ø 24 bis Ø 32
- Satz mit Düsen für EXPLORER Regner von Ø 28 bis Ø 40
- Manometer im Glyzerinbad
- Kurbel für manuelle Aufwicklung
- Geschwindigkeitskompensation
- Meterzähler
- Hydraulikanlage mit Schnellkupplungsanschlüssen für Traktor
- Unfallschutzvorrichtungen
- 2 Räder 400/60-15-5 16 PR 6F 
- Feuerverzinkt Chassis und Trommel lackiert mit Epoxy- und
  Polyurethanbeschichtung
- Verstärkte Trommel mit 16 seitlichen Rohren
- Verstärkte Verankerungsrohren (Dicke 5 mm)
- Unfallschutzvorrichtungen aus Stahl, verzinkte und lackierte
- Zweite feuerverzinkte Wassereingang
- PE-Rohr produziert mit Primärrohstoff

STANDARD EQUIPMENT GI/ESR:
- Hydraulic rotation and hydraulic lifting of drawbar
- Telescopic hydraulic feet
- 4 Speed gearbox
- Power take off
- Turbine flanged on the gearbox with built-in by-pass
- Flexible connection pipe
- Galvanized raingun trolley mounted on variable track wheels
- Raingun
- Set of nozzles REFLEX raingun from Ø 24 to Ø 32
- Set of nozzles EXPLORER raingun from Ø 28 to Ø 40
- Pressure gauge (glycerine bath)
- Winding handle
- Speed equalizer
- Tachometer
- Hydraulic system by rapid couplings to tractor
- Safety guards
- 2 wheels 400/60-15-5 16 PR 6F
- Hot galvanized chassis and reel coated by epoxy resin and painted with 
   polyurethane paints
- Reinforced reel with 16 lateral supports
- Reinforced stabilizer legs
- Safety guards made of steel, swaged galvanized and painted
- Galvanized double water inlet
- Polyethylene hose made by unadulterated raw material

DOTAZIONE STANDARD GI/F8R:
- Rotazione idraulica e sollevamento idraulico timone
- Staffe idrauliche di appoggio telescopiche
- Riduttore con cambio a 4 marce sincronizzate
- Presa di forza sul riduttore
- Turbina flangiata sul riduttore con by pass incorporato
- Manichetta con giunti di collegamento
- Carrello porta irrigatore zincato su ruote a carreggiata variabile
- Irrigatore
- Set boccagli irrigatore REFLEX da Ø 24 a Ø 32
- Set boccagli irrigatore EXPLORER da Ø 28 a Ø 40
- Manometro in bagno di glicerina
- Manovella per avvolgimento manuale
- Dispositivo compensatore di velocità
- Tachimetro contametri
- Impianto idraulico con jacks innesti rapidi trattore
- Protezioni antinfortunistiche
- 2 ruote 19-0/45-17 22 PR 
- Protezioni bobina in acciaio stampate, zincate e verniciate
- Doppia entrata acqua zincata a caldo per alimentazione
- Per tubo diam- 100-110-120-125 giunto Bauer 108
- Per tubo diam- 135-140-150 giunto Bauer 133
- Telaio zincato a caldo e bobina verniciata con fondo  epossidico e vernice 
   poliuretanica bicomponente
- Bobina rinforzata con 16 tubolari laterali
- Tubolari di ancoraggio rinforzati (spessore 5 mm)
- Tubo polietilene prodotto con materia prima vergine

EQUIPEMENT STANDARD GI/F8R:
- Rotation hydraulique et relevage hydraulique timon
- Béquilles hydrauliques télescopiques
- Réducteur à 4 vitesses synchronisées
- Prise de force
- Turbine montée sur le réducteur avec by-pass incorporé
- Flexible avec raccords
- Chariot porte-canon galvanisé sur roues à voie réglable
- Canon
- Jeu de buses canon REFLEX de Ø 24 à Ø 32
- Jeu de buses canon EXPLORER de Ø 28 à Ø 40
- Manomètre en bain de glycérine
- Manivelle pour enroulement manuel
- Compensateur de vitesse
- Tachymètre
- Système hydraulique par attelages au tracteur
- Tôles de protection
- 2 roues 19-0/45-17 22 PR 
- Tôles de protection en acier galvanisées étampées et apprêtées
- Double entrée de l’eau galvanisée
- Pour tuyau diam- 110-120-125 entrée de l’eau Bauer Ø 108
- Pour tuyau diam- 135-140-150 entrée de l’eau Bauer Ø 133
- Châssis galvanisé et bobine apprêtée par un résine époxyde et peinte des 
   peintures en polyuréthane
- Bobine renforcée avec 16 tubulaires latérales
- Tubulaires ancrage renforcés   (ep- 5mm)
- Tuyau en polyéthylène produit par matière première vierge

DOTACION ESTANDAR GI/F8R:
- Rotación hidraulica y levantamiento hidraulico del pertigo
- Pies hidraulicos de apoyo telescopicos
- Reductor de 4 velocidades sincronizadas
- Toma de fuerza sobre el reductor
- Turbina bridada sobre el reductor con by-pass encorporado
- Tubo flexible de union con empalmes
- Carrito porta aspersor galvanizado sobre ruedas que permite de variar el ancho 
   del carruaje
- Aspersor
- Set boquillas aspersor REFLEX de Ø 24 a Ø 32
- Set boquillas aspersor EXPLORER de Ø 28 a Ø 40
- Manometro en baño de glicerina
- Manivela para el envolvimiento manual
- Dispositivo compensador de velocidad
- Tacómetro cuentametros
- Instalación hidraulica con empalmes rapidos al tractor
- Protecciones antenfortunios
- 2 ruedas 19-0/45-17 22 PR 
- Protecciones antenfortunios forjadas en acero galvanizadas y pintadas
- Doble entrada de agua galvanizada
- Por tubo diam- 110-120-125 entrada de agua Bauer Ø 108
- Por tubo diam- 135-140-150 entrada de agua Bauer Ø 133
- Chasis galvanizado a calor y bobina pintada con fondo epoxy y pintura 
  poliuretanica bicomponente
- Bobina reforzada con 16 tubulares laterales
- Tubulares de anclaje reforzados (epesor 5 mm)
- Tubo en polietileno producido con materias primas virgen

STANDARDAUSRÜSTUNG GI/F8R:
- Hydraulische Drehung und hydraulische Aufhebung der Deichsel
- Ausfahrbare hydraulische Stützbügel
- Getriebe mit 4 synchronisierten Gängen
- Zapfwelle am Getriebe
- Geflantscher Turbine auf Getriebe mit eingebauter By-pass  Leitung
- Verbindungsschlauch mit Anschlüssen
- Verzinkter Regnerwagen auf Rädern mit verstellbarer Spurweite
- Regner
- Satz mit Düsen für REFLEX Regner von Ø 24 bis Ø 32
- Satz mit Düsen für EXPLORER Regner von Ø 28 bis Ø 40
- Manometer im Glyzerinbad
- Kurbel für manuelle Aufwicklung
- Geschwindigkeitskompensation
- Meterzähler
- Hydraulikanlage mit Schnellkupplungsanschlüssen für Traktor
- Unfallschutzvorrichtungen
- 2 Räder 19-0/45-17 22 PR 
- Unfallschutzvorrichtungen aus Stahl, verzinkte und lackierte
- Zweite feuerverzinkte Wassereingang
- Für Schlauch Ø 110-120-125 Wassereintritt Bauer Ø 108
- Für Schlauch Ø 135-140-150 Wassereintritt Bauer Ø 133
- Feuerverzinkt Chassis und Trommel lackiert mit Epoxy- und
  Polyurethanbeschichtung
- Verstärkte Trommel mit 16 seitlichen Rohren
- Verstärkte Verankerungsrohren (Dicke 5 mm)
- PE-Rohr produziert mit Primärrohstoff

STANDARD EQUIPMENT GI/F8R:
- Hydraulic rotation and hydraulic lifting of drawbar
- Telescopic hydraulic feet
- 4 speed gearbox
- Power take off
- Turbine flanged on the gearbox with built-in by-pass
- Flexible connection pipe
- Galvanized raingun trolley mounted on variable track wheels
- Raingun
- Set of nozzles REFLEX raingun from Ø 24 to Ø 32
- Set of nozzles EXPLORER raingun from Ø 28 to Ø 40
- Pressure gauge (glycerine bath)
- Winding handle
- Speed equalizer
- Tachometer
- Hydraulic system by rapid couplings to tractor
- Safety guards
- 2 wheels mod- 19-0/45-17 22 PR 
- Safety guards made of steel, swaged galvanized and painted
- Galvanized double water inlet
- For hose diam- 110-120-125 water inlet Bauer Ø 108
- For hose diam- 135-140-150 water inlet Bauer Ø 133
- Hot galvanized chassis and reel coated by epoxy resin and painted with 
   polyurethane paints
- Reinforced reel with 16 lateral supports
- Reinforced stabilizer legs
- Polyethylene hose made by unadulterated raw material

DOTAZIONE STANDARD G/F8R :
- Rotazione idraulica e sollevamento idraulico timone
- Sollevamento idraulico indipendente del carrello
- Staffe idrauliche di appoggio telescopiche
- Riduttore con cambio a 4 marce sincronizzate
- Presa di forza sul riduttore
- Turbina flangiata sul riduttore con by pass incorporato
- Manichetta con giunti di collegamento
- Carrello porta irrigatore zincato su ruote a carreggiata variabile
- Irrigatore
- Set boccagli irrigatore REFLEX da Ø 24 a Ø 32
- Set boccagli irrigatore EXPLORER da Ø 28 a Ø 40
- Manovella per avvolgimento manuale
- Dispositivo compensatore di velocità
- Tachimetro contametri
- Manometro in bagno di glicerina
- Protezioni antinfortunistiche
- 2 ruote 19-0/45-17 22 PR
- Piedi stabilizzatori sul timone 
- Carro e torretta zincati a caldo
- Bobina verniciata con fondo epossidico e vernice poliuretanica bicomponente
- Bobina rinforzata con 16 tubolari laterali
- Rullo di rinforzo laterale su cremagliera
- Tubolari di ancoraggio rinforzati (spessore 5 mm)
- Protezioni bobina in acciaio stampate, zincate e verniciate
- Doppia entrata acqua zincata a caldo per alimentazione
- Per tubo diam- 100-110-120-125 giunto Bauer 108
- Per tubo diam- 135-140 giunto Bauer 133
- Tubo polietilene prodotto con materia prima vergine

EQUIPEMENT STANDARD G/F8R :
- Rotation hydraulique et relevage hydraulique timon
- Relevage independant du chariot
- Béquilles hydrauliques télescopiques
- Réducteur à 4 vitesses synchronisées
- Prise de force
- Turbine montée sur le réducteur avec by-pass incorporé
- Flexible avec raccords
- Chariot porte-canon galvanisé sur roues à voie réglable
- Canon
- Jeu de buses canon REFLEX de Ø 24 à Ø 32
- Jeu de buses canon EXPLORER de Ø 28 à Ø 40
- Manivelle pour enroulement manuel
- Compensateur de vitesse
- Tachymètre
- Manomètre en bain de glycérine
- Tôles de protection
- 2 roues 19-0/45-17 22 PR 
- Béquilles sur le timon 
- Châssis et tourelle galvanisés à chaud
- Bobine apprêtée par une résine époxyde et peinte par des peintures en 
   polyuréthane
- Bobine renforcée avec 16 tubulaires latérales
- Rouleau de renforcement latéral crémaillère 
- Tubulaires ancrage renforcés   (ep- 5mm)
- Tôles de protection en acier galvanisées étampées et apprêtées
- Double entrée de l’eau galvanisée
- Pour tuyau diam- 110-120-125 entrée de l’eau Bauer Ø 108
- Pour tuyau diam- 135-140 entrée de l’eau Bauer Ø 133
- Tuyau en polyéthylène produit par matière première vierge

DOTACION ESTANDAR G/F8R :
- Rotación hidraulica y levantamiento hidraulico del pertigo
- Levantamiento hidraulico independiente del carrito
- Pies hidraulicos de apoyo telescopicos
- Reductor de 4 velocidades sincronizadas
- Toma de fuerza sobre el reductor
- Turbina bridada sobre el reductor con by-pass encorporado
- Tubo flexible de union con empalmes
- Carrito porta aspersor galvanizado sobre ruedas que  permite de variar el ancho 
  del carruaje
- Aspersor
- Set boquillas aspersor REFLEX de Ø 24 a Ø 32
- Set boquillas aspersor EXPLORER de Ø 28 a Ø 40
- Manivela para el envolvimiento manual
- Dispositivo compensador de velocidad
- Tacómetro cuentametros
- Manometro en baño de glicerina
- Protecciones antenfortunios
- 2 ruedas 19-0/45-17 22 PR 
- Patas ausiliares de apoyo del timon 
- Chasis y torre galvanizados a calor
- Bobina pintada con fondo epoxy y pintura poliuretanica bicomponente
- Bobina reforzada con 16 tubulares laterales
- Rodillo refuerzo lateral cremallera
- Tubulares de anclaje reforzados (epesor 5 mm)
- Protecciones antenfortunios forjadas en acero galvanizadas y  pintadas
- Doble entrada de agua galvanizada
- Por tubo diam- 110-120-125 entrada de agua Bauer Ø 108
- Por tubo diam- 135-140 entrada de agua Bauer Ø 133
- Tubo en polietileno producido con materias primas virgen

STANDARDAUSRÜSTUNG G/F8R :
- Hydraulische Drehung und hydraulische Aufhebung der Deichsel
- Unabhängige hydraulische Aufhebung für  Regnerwagenhängung
- Ausfahrbare hydraulische Stützbügel
- Getriebe mit 4 synchronisierten Gängen
- Zapfwelle am Getriebe
- Geflantscher Turbine auf Getriebe mit eingebauter By-pass Leitung
- Verbindungsschlauch mit Anschlüssen
- Verzinkter Regnerwagen auf Rädern mit verstellbarer Spurweite
- Regner
- Satz mit Düsen für REFLEX Regner von Ø 24 bis Ø 32
- Satz mit Düsen für EXPLORER Regner von Ø 28 bis Ø 40
- Kurbel für manuelle Aufwicklung
- Geschwindigkeitskompensation
- Meterzähler
- Manometer im Glyzerinbad
- Unfallschutzvorrichtungen
- 2 Räder 19-0/45-17 22 PR 
- Füsse auf der Deichsel 
- Feuerverzinkt Chassis und Revolverkopf
- Trommel lackiert mit Epoxy- und Polyurethanbeschichtung
- Verstärkte Trommel mit 16 seitlichen Rohren
- Stützrolle auf Drehkranz
- Verstärkte Verankerungsrohren (Dicke 5 mm)
- Unfallschutzvorrichtungen aus Stahl, verzinkte und lackierte
- Zweite feuerverzinkte Wassereingang
- Für Schlauch Ø 110-120-125 Wassereintritt Bauer Ø 108
- Für Schlauch Ø 135-140 Wassereintritt Bauer Ø 133
- PE-Rohr produziert mit Primärrohstoff

STANDARD EQUIPMENT G/F8R :
- Hydraulic rotation and hydraulic lifting of drawbar
- Independent hydraulic lift with swivel to hook the gun trolley
- Telescopic hydraulic feet
- 4 speed gearbox
- Power take off
- Turbine flanged on the gearbox with built-in by-pass
- Flexible connection pipe
- Galvanized raingun trolley mounted on variable track wheels
- Raingun
- Set of nozzles REFLEX raingun from Ø 24 to Ø 32
- Set of nozzles EXPLORER raingun from Ø 28 to Ø 40
- Winding handle
- Speed equalizer
- Tachometer
- Pressure gauge (glycerine bath)
- Safety guards
- 2 wheels mod- 19-0/45-17 22 PR
- Stabilizers on drawbar
- Hot galvanized chassis and turret
- Reel coated by epoxy resin and painted with polyurethane paint
- Reinforced reel with 16 lateral supports
- Lateral reel’s support
- Reinforced stabilizer legs
- Safety guards made of steel, swaged galvanized and painted
- Galvanized double water inlet
- For hose diam- 100-110-120-125 water inlet Bauer Ø 108
- For hose diam- 135-140 water inlet Bauer Ø 133
- Polyethylene hose made by unadulterated raw material


